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Március idusán.
Egykor? —  és  m ost?
Egykor, midőn apáink vére folyt, mi

dőn a milliónyi magyar s z ív  csak a hazáért 
bevált, a nem zet igazabban éit a haza  
nyelvében, midőn a cosm opolitism us suttogó  
szelétől a magyar kebel m ég érintetlen volt, 
e szót: haza és  hazaszeretet csak imában 
ismerték elődeink, azt szokásszerüen és  
könnyelmű szájon senki ki nem  ejtette.

Most, m időn sokak elölt az im a már 
csak hiúság, tüntető dagályosság, midőn 
rendes foglalkozás az ábrándok, m úló ke
gyek, hiúságok és percnyi javak utáni haj- 
hászat, kapkodás, a szép , igaz és jó  eszm ényi 
és reális fogalmának a megism erésére, ter
jesztésére többnyire kérkedő és  hivságos 
ennék iiivalvuk, e sző : haza, cégér es haza- 
szeretet, árucikk benne, melylyel a tözsérek, 
alkuszok a kincs, az arany kínálása szerint 
nyerészkedhetnek.

Egykor is úgy volt, m ost is úgy van, 
midőn gyarló erényeink, hézagos ismeretünk 
a s z ív  és ész consonansan m űködésén  
felül kerekedik, avagy kehiünkön egy nem  
várt okból, esetleg céltudatosan is előidézett

vérző seb támad, —  néha a hazát nehéz  
szeretni. De nem szabad lennünk soha kis- 
hitüeknek akár ár rohai jón honunkon ke
resztül, akár apály pusztítson bérceinken, 
rónáinkon, m ert: a h iz a  mindenekelőtt! 
Hisz a haza az Ur tem plom a is és szere
tetünk, hűségűnk mindkettő iránt, mint szirt 
a habok között, mint *rcszikla a magas 
hegytetőn, álljon meg rendületlenül.

Egykor, midőn minden magyar, ifjú és 
vén egyaránt csak egy < il ismert; dicsővé, 
nagygyá, hatalm assá és szentté tenni a 
hazát, midőn csak az a jelszó járta át 
m inden magyar állampolgár agyát és vérét: 
„Magyarország nem vol!. hanem lesz ,“ —  
helyesen a közjó érdekében működött min
den gépezet és annak minden alkotását át- 
ildette a minden izében magyar közszellem.

Most, midőn a magyarok szine-java  
egyre távozik az árnyékvilágból és e szent 
rögről, midőn minden év elvitt egy nagy 
nevet és aki még szívja édes légünk illatát, 
az az évfordulónál busán, árván összerez
zen az elveszett jogok és  teremtett ered
mények felett és hallszik a csendes sutto
gás közben a jelszó: Magyarország volt, 
de nem  lesz, —  reszket a honfi, mert

tünedeznek a rúzsafelhük és máinak széjjel 
a gépezet alkotásai s mint a fáról lehulló 
sárga lomblevél, m egsziszszennek és meg
semmisülnek.

Egykor is úgy volt, most is úgy van, 
midőn lázas álomban, szent hevülésben  
a jövőbe néztünk, mikor a szemeinkből 
patakzó köny arcunkat már nem égette, 
hanem az olt már csak ragyogott és vigasztaló 
reményt kerestünk, mely mint csalóka fény 
hol felvillant, hol elillant, —  bár lassú per- 
cegéssel a lüktető óra csak mérte-mérte a 
megmérhetetlen időt, a honfigond mindig 
ébren volt, ha k ellett: virrasztóit m écsnél 
is és gyűjtögette homlokán a redöket; —  
végül Isten keze a tűrhetetlen kétségben 
megjelent, egybeforrta a tiszta vágyakat, 
helyes útra téritette az észt, a szivet és 
fáklyavivövé, irányitóvá tette az igaz honfi 
hűséget.

Eszméljünk hát nem zeti küzdelmeink, 
a 48-as alkotások évforduló nem zeti emlék
ünnepén ! Térjen magába minden igaz ma
gyar hazafi és keresse fel március 15-én  
az Ur házát. Itt öntudatunk teremtsen egy 
magasabb, békésebb harmóniát, mert hajónk, 
mely az időnek árjában a fősodorban van,

TARCA.

A hazaszeretet.’
Ma távol hazádtól: vérzik belé szived,
És sorsodnak terhét meggürnyedvo viszed, 
Hogyha visszagondolsz a völgyre, a hegyre,
A hol kiskorodban játszadoztál egyre,
Hogyha visszagondolsz csöndes falucskádra,
S kiket úgy szerettél, apádra, anyádra:
Oh mily édes érzés tölti el szivedet 
S ez az érzés, tudd meg : a hazaszeretet.

Xo légy háládallan: ne mond, hogy nincs hazád, 
Szived megcsufolna, hiába mondanád.
Azért ha távol vagy s szükségben éldegélsz, 
Sjk bánattól, gondtól s küzdelemtől félsz: 
Motot végy kezedbe, csapd föl a sipkádat, 
így  keresd föl újra szép szülőhazádat!
S ha kínoz az orkán s meglép a lergeteg, 
Sebed begyógyítja a hazaszeretet.

Isten az embernek azért adott hazát,
Hogy bármi küzdéssel, olt tartsa fenn magát.

* Megjelent a kőszegi és körmendi lap >kbun.

Ha olliioii van : lelke magasan föl-zárnyal, 
Zöldebb ott az erdő, csengőbb a madárdal. 
Azért ha vitéz vagy, lángolj szent hazádért, 
Áldozz érte munkát, vagy ha kell, akár vért.
Ha harsona harsan, ne féltsed éltedet,
Ezt kívánja tőled a hazaszeretet.

Ha magyar ember vagy, hát szeresd hazádat,
Ép ugv, mint szereted apádat, anyádat.
Fölötte csak egy van: u hatalmas Isten,
Ki megáld az égben es megsegít itt lenn.

Saáry Jenő.

Az első Fiakker.
— A .Muraszombat és Vidéke* eredeti tárcája — 

(Folytatás.)

De hu a „Lujza eszc“ elejét is vette, hogy 
az ulbiztosnak több „adóssága* ne keletkezzék, 
világosan szólva, elejét vette a további formális 
feldiilésoknek, azt már nem akadályozhatta meg, 
hogy mikor a Gergely túlságosan belement az 
állami tekintély rcprezenlálásába,magyarán mondva 
alaposan berúgott, hogy olyankor farsangvégi 
ünnepélyekbe beváló jeleneteknek ne legyünk néha 
önkéntelen, néha többé-kevésbé önkéntes sze
replői.

Téli holdas estén magasra tartott gyeplő
szárral hajtott hazafelé Gergelyünk. Ez a magasra 
tartása a gyeplőknek azt jelentette nála, hogy ö 
most úri kocsis (mellékesen az is jelentette, hogy 
legalább is íl liter már benne van, de 5 még 
nincsen). A Kálmán, a jóvérű diurnista megint 
mellettem ült. Akárhány vicinális vasutat lefűző 
gyorsasággal repült a szekér, szinte kéjelegtünk a 
repülésben. Egyszeresük: ohá — a kocsi hirtelen 
megáll.

— Hát ehhez mi a kö ütött? — kérdeztük 
önkéntelen. — Gergely hát mi lesz?

— Szpevajte! (Énekeljetek) — szólalt meg, 
ezúttal kivételesen anyai nyelvén, amiből én 
mindjárt nem jót sejtettem.

Egymásra néztünk, Hát ez megbolondult?!
Vigye el kendet az ördög. Hajtson !

— Szpevajte! — ismélié Gergely határozot
tabban. — Én addig egy lépést tovább nem me
gyek. — És úgy is tett. A lovak álltak, mintha 
odagyökereztek volna, Gergely pedig várakozó 
álIásponlra belyezkedott.

— Xo jól nézünk ki, — szóltam Kálmán* 
hoz. — Most még mi mulatassuk megrendelésre 
— a saját kocsisunkat.

Kálmán kérdöleg rám meresztette a szemeit, 
valószinüieg azt akarta mondani: vagy éneke*
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előre c.sak igy mehet. Ha csüggedés szállott 
meg, szálljon fel fohászunk hazánk \é d -  
asszonyához és küldjük általa Isten zsám olya 
elé azt a kérelm ünket:

Isten! Segítsd és áld meg a magyart.

Dr. Síimen Lajos.

Jó szomszédjaink.
Jó szom szédjaink: az egyébként tisz

teletre és becsülésre méltó radkersburgiak 
a „Radkersburger Wochenbiatt" ez évi 8-ik, 
február hó 24-én megjelent számában élén
ken foglalkoznak az építés stádiumában 
álló Muraszombat körmendi vasúttal és  
ezzel kapcsolatban ük maguk is teljesen j 
átérzik azon érvek súlyát, melyeket lapunk 
ez évi T-ik, február hó 18-ikán megjelent 
számában a muraszombati piac létesítése 
és illetve em elése, úgy biztosítása érdeké
ben közreadtunk.

Tudjuk mindnyájan nagyon jól azt, 
mit jelent cselekvéseinkben és mindennemű  
ténykedéseinkben a beismerés önmagunk 
ellen. Legtöbb esetben a beismerés részünk
ről jogfeladás és valamely vagyoni haszon
ról, előnyről való lemondás, különösen  
amikor ezt a kényszerhelyzet szüli és 
indítja.

A hivatkozott helyen előadott főbb 
motívumok, amelyeket nekünk meg kell 
ragadni, eredményüket piacunk számára és 
a magunk javára biztosítani, mert nemcsak  
szem m el láthatók, kézzel foghatók, hanem  
határozott számadatokban is kifejezhetök, 
a következőkben összegezhetők.

A radkersburgi piac, úgy a vele össze
köttetésben álló vasúti útirányok és közle
kedési gócpontok, vidékek forgalma hatal
m as mértékben kell hogy csökkenjék a mi 
javunkra és vasúti utunk irányára az által, 
hogy az évenként több ezer darabból álló 
marha- és sertésszállitmányok kiinduló pont- i 
jául és irányául a mi piacunkat fogja az 
érdekeltség választani az ajánlkozó közel
ségnél és egyéb alkalmi okoknál fogva, 
hogy a tekintélyes mérveket felölelő gabona

és term ény szállítmányokat tőlünk, a  mi j 
piacunkból és vasutunkkal fogja a termelő 
rendeltetési helyére állítani s  hogy .e  két 
tényezőnek összhatása alatt s mert a rad
kersburgi piacon igy kevesebb vidékünkbeli 
egyén fog megfordulni, az ottani piacon  
akár felesen, akár s/.ükségszerüen létesített 
ipari és kereskedelmi produktumok kínálata 
a kereslet gyöngülésénél lógva az eddig 
biztos hasznot vagy nem szerzi meg, vagy 
a fogyasztóhoz ide történő szállítás azt fel
emészti.

Ilyen okok után és mert a jelenben  
fennálló gazdasági és forgalmi viszonyok  
között a szállító és vásárló, meg vevő kö
zönség a szállítás és utazás tartania alatt 
az annak irányában lévő helyeken, hol 
szükségszerűen, hol szórakozás céljából 
megáll és költekezik, ezen stájer helyeknek, 
határmenti stájer községeknek szom orú jö
vőt jósol, mivel az átutazási költségek 
hiányát ezek már a Spielfeld -luttenbergi 
vasút üzem be helyezésével is nagyon meg
érezték úgy, hogy a . gazdasági pangás m in
den község képén észlelhető.

Féltik végül osztrák illetve stájer szom 
szédjaink a Spielfcid— luttenbergi vasutat; 
is, mert a forgalom annak kis távolságú  
parallel iránya miatt önkényszeriien, szűk- ! 
ségböl és szállítási dijak aránybahozatalával 
nagymértékben csökkenni fog és ezen | 
visszafejlődéssel az üzemi költségek mér
lege is érzékenyen érintve lesz.

Mindezek ellensúlyozására és az igy 
szűnő haszon más oldalróli biztosítására, 
pótlására és  esetleg növelésére és hogy 
m egelőzzék azon törekvésünket, mely ben
nünket a Muraszombat— Alsólendvai vasut- 
irány kiépítésére cg . ebek között azért ősz- i 
tökéi, hogy a Délvidéket, Muramentél Csák
tornyán túlról is é az ide kötött, ide tö
rekvő délibb tájakat ide tereljük, lorgalmu- 
kat magunknak és piacunknak biztosítsuk, 
stájer szom szédaink a Wien novii vasút 
irány kiépítése körül sürgősen fáradoznak. 
Szerencsénk, hogy ebbe beleszólása a ma
gyar kormánynak is van, minthogy magyar 
útszakasz is van a terv útirányában és hogy 
a terv igazán csak az álmok álma, azonos 
a mobile perpctummal.

lünk, vagy mehetünk haza gyalog vagy tizenkét 
kilométert.

Aztán nem szólt egy szót sem, hanem érces 
bariton hangján rákezdte :

Vicinális utón Tuj a szél -  
A szegény ntbiztos útra k é l. . .

Nem fújhatta tovább, Gergely visszamordult;
— Nem ezt, szebbet!
Erre a nem várt arcátlanságra már elment a 

mérgem. Kinevettem magamat, kezdtem fel
fogni a helyzet teljes komikumát, aztán magam 
kezdtem rá:

Sebesen megy hej a gőzös Budapestre, 
Sebesebben megy a kocsi Pcntekhclyre,
Elöl ül a Gergely rajta.
Ki a „Lujzát", ki a Lujzát igazgatja 1

Kálmán is belevágta a basszust. Erre ragyo
góra nyúlt a Gergely ábrázatja, belekiállotl:

— Juhuhu! — gyi Lujza! — Megsuhintotta 
feje fölött az ostort, aztán száguldottunk, Fel óra 
alatt ott ültünk Péntekhelyen a .Magyar korona- 
törzsasztala mellett . , . .

• Téli tájkép
Köröskörül ameddig a szem ellát, fehér 

minden, csak itt-otl feketcllik egy-egy varju- 
(jsnpat. Nesztelenül szállingózva hullanak a hó-

pillék. A fényes lehér nie/.oségi'ii csilingelve siklik 
végig a Gergely sárga szánkója.

Mellettem a szánban egy hórihorgas falusi 
nótárius ül, akit a helyszíni tárgyalásról viszek 
magammal haza a szomszéd faluba. Ezermester 
volt ez a nótárius. A helyszíni tárgyaláson mint 
mérnöki szakértő szerepelt, otthon a nótáriussága 
mellett mezőgazda is volt. meg korcsmáros is, 
az előszobája esztergályos műhelynek volt be
rendezve, muzsikált a világ minden hangszerén s 
a kántori leendőket is ö szokta ellátni, ha a j 
kántori állás üresedésben volt , . .

No de megint elkalandoztam. Menjünk vissza , 
csak a sárga szánhoz, ült hagytam el, hogy a 
sárga szán vígan repült a fehér mczöségei 1 , Gór- | 
gely bóbiskolt a bakon, mi meg kedélyesen beszél- ( 
gettünk a nótáriusommal s nem vettük észre, j 
hogy a lovak az egyforma nagy fehérségben el
tévesztették az utat; azaz hogy nagyon is észre
vettük, mert a keskeny közü szántásokon akkorá
kat zökkent a szánkó, hogy majd a nyelvünket 
haraptuk el bele. A lovakat kezdte kiverni az 
izzadtság a nagy erőltetésben, végre még egy 
nagy zökkenés az ulárkou keresztül es rajta 
vagyunk az utón . . .

Gergely már hala Istent is fohászkodott, 
mikor a .Lujza* lába megnyotlik és nyikkanás

Midőn ezeket a  stájer szom szédok által 
beismert tényeket mindenkinek tudom ására  
adjuk, felhívjuk m indenki figyelm ét arra, 
hogy ez még nem valóság, csak b izonyos
nak látszó jövő képalakulás, mely, ha nem  
leszünk éberek, ha m inden szám ot tévő 
tényező nem siet bármily csekély m érvben  
is . a közös cél előm ozdításához, a közjó 
m egterem téséhez, egy nem várt pillanatban 
támadt árnyék könnyen befutja azt az ala
kuló képet és  ezáltal vagy vége a szép 
reményeknek vagy az eredm ény csak hal
vány részm unka, m elyben nincs köszönet

Igaz, hogy a vasút önm aga is sokban 
járul hozzá egy általa szeldeit vidék képé
nek a m egváltoztatásához, (le csak úgy, 
ha annak a vidéknek minden ereje a vasút 
javára működik, mert önm agától nem lesz 
sem m i. Ez áll különösen nálunk, hol a ter
melők és fogyasztók között jelenben uralgó 
sok ferde előítéletet, melyek a radkersburgi 
és stájer piaczok körül a múltban elég  
rosszul képződtek, kell megváltoztatni.

Fel tehát a munkára m inden em ber!
Ezek ulán. bár a sorok elején lett 

volna annak helye, tudomására adjuk 
stájer szom szédjainknak és m inden idegen
nek, hogy miként Ausztria, ugv Magyar- 
ország minden helyének van hivatalosan  
megállapított neve, melyek elferdítésére senki, 
tehát a „Radkersburger W ochenbiatt" s in cs  
feljogosítva. így lakóhelyünknek is nem  
„Olsnitz", hanem „Muraszombat" a h ivata
los neve, miként mi is nem „R eged é“-t, 
hanem  helyesen „Radkersburg"-ot ismerünk  
és hogy nálunk a helységnevek m egállapí
tása törvénybe van iktatva, az ország tör
vénye ellen izgatni pedig a büntetőtörvény- 
könyvbe iilközö, tehát kockázatos dolog. 
A hivatalos név használata különben is 
nem csak ius cogens, hanem  tanácsos is, 
mert sok zavartól és kellem etlenségtől m ent 
meg, de egyúttal köicsönös tisztelet is.

dr. s.

T előfizetőinket tisztelettel kérjük az elő
fizetés megújítására, esetleg a hátralék be
küldésére.

A kiadóhivatal.

nélkül végig fekszik a havon. Meg sem mozdul. 
Gergely néz — néz . .  . azután elbodül:

V ége! Zginulu je ! (Megdöglött.)
Leugrik a Lukról, rabon il az el nyújtózott 

lóra, a könnyei potyognak s keservesen bőgi:
Lujza, Lujza, drága moja Lujza . . , 

Vege . . . Zginulu je . . .
— Ördögöt znigulu — ezt inár a nótárius 

mondta, az ezermester — ne ordítson itt kend 
vén majom, kanéin fogja meg a farkát s mikor 
azt mondom, hó — rukk! akkor emeljen rajt 
akkorát, a mekkorát tud; — azzal odaállott ö 
meg a ló nyakához s ott emelte, „hó rukk“ s a 
Lujza állott a négy lábán, elevenen . . .

- Dakujem pekne pane, dakujem . .  . (kö
szönöm szépen uram, köszönömI — hálálkodottá 
Gergely s most már örömkönnyei áztatták a 
nótárius kezét.

Volt még egy jó falunk Farkaslakhoz hason
latos bár nem volt akkora „intelligenciája*, mint 
annak, de volt be nne jó korcsma s a korcsmában 
három szép leány. Nem volt valami messze 
Péntekhelytöl, hanem azért ha arra jártunk, ren
desen stációt tartottunk: ha a Gergely el is felej
tette volna, hogy itt be kell járni, a „Lujza* nem 
felejtette el, az hazafelé menet bejárt oda gyeplő-
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muraszombat, inon.

Értesítés.

A muraszombati rasiuo a m uraszom 
bati dal- i s  /a’iu'f.iíylft közreműködésével 
gaját termeiben (Dobrai János , Korona1* 
veiub-.ülőjében) nem zeti küzdelm eink évfor
duló m lékünnepén 1900. évi március hó 
1 5 -én esti 8  órakor hazafias ünnepélyt 
rendez.

Midőn ezen  ünnepélyre a hazafias 
közöli- -get tisztelettel ez utón meghívjuk, 
egy[u felkérjük, hogy a komoly időkre 
vaíá tekintettel hazafias érzelm einek min
denki és pedig békés m ódon egyszerű meg- 
jeiené'ben adjon kifejezést.

Az ünnepély műsorát az estélyen adjuk.

A rendezőség.

H Í R E K .

Személyi hír. (iröf Batthyány Zsigmond 
járásunk oszággyülési képviselője, neje társaságá
ban a Riviéráról, ahol több napig tartózkodott, 
haza érkezett.

A nyugatmagyarországi földmivelök egye
sülete f. hó 4-i‘n, vasarnap tartotta meg alakuló 
közgyűlését Szombathelyen, mely alkalommal 
járaMiuk képviselőjét, gróf Batthyány Zsigmoudol 
alelnökké válasz tolták.

Megválasztott tanító llj. Kirhisch Ferenc 
muraszombati veg/ott taniló-képezdészt, Kirhisch 
Ferenc takarékpénztári pénztáros fiát a mura- 1 
királyi r. kalli. hitközség fötunitóvá választotta meg.

- Uj szülésznő. Pozvék Klára muraszombati 
lakosnö a szombathelyi bábaképzö tanfolyamot 
jó sikerrel végezvén, városunkban telepedett le.

Esküvő. Horváth Lajos battyándi posta
im : én a battyándi ág. ev. templom
ban esküd tt örök hűséget Bertalan Mariska kis
asszonynak. özvegy Berlalanné barkóéi föld
birtokodul* kedves leányának.

- -  Pályázat a bodóhegyi körjegyzői állásra,
A inegüres dett bodóhegyi körjegyzői állásra 
Pósfay Pongrác járási főszolgabíró meghirdette a , 
pályázatot. A körjegyzői választást a bodóhegyi j 
iskola helyiségében április hó 12 cu ejtik meg.

Vegzetes játék. Moltyolyád községben 
nehány suhant- azzal mulatott, hogy katonai gya
korló töltényeket sütögetett el. Fiiszár Antal lő  
éves suhant*/ a katonaságtól hazajött bátyjától 
nehány patront lopott el és azt a gyereksereg 
nagy mulatságára egy köie téve, elsütügetle*
A játéknak szomorú vege lett, egyik töltény szét

„MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE*

robbant és a Közelben álló < éves Küzmics ' 
Antalnak kiütötte a szemét. A sérült fiúcskát 
súlyos sebével a muraszombati kórházba szállí
tónak be, a gondatlan Fiiszár Antalt pedig fel
jelentették.

Lopás. Vogel Albert saáli korcsmáros 
Berta leányának /.art szekrényéből ismeretlen let
tes ellopott it» korona készpénzt. Káros azonnal 
jelentési lett a lopásról a cseudörségnek. A lopást 
valószínűleg a házi viszonyokkal ismerős egyén I 
követhette el.

Tüzek. Ilassai Sándor őrfalusi lakos háza 
folyó hó 2-án éjjel 12 órakor kigyuladt. A kár 
öUü korona, biztosítva 50 koronára volt. -  Kis
falu községben Kolossá János gazda háza mull 
hó 25-én éjjel leégett. A gazda 17-40 korona kárt , 
szenvedett. Biztosítva nem volt. — Mind kél | 
esetben a tűz keletkezésének oka kideríthető 
nem volt.

— Verekedés. Kühár István battyándi lakos 
Muraszombatból többed magával igyekezett haza, 
a márkusházi réten összeveszett egyik társával, 1 
Borosán István halmosfüi lakossal, aki a vesze
kedés közben egy bottal úgy vágta fejbe, hogy 
Kühár nagyobb sérülést szenvedett.

Eitoloncoit szentkép árus. A napokban 
letartóztatta a csendörség Jlereska Puvics horvát
országi szentkép kereskedőt, aki engedély nélkül 
árusította portékáit, A szolgabiröság a képeket 
elkobozta, lloreskát pedig illetőségi helyére lo- 
lonczoltalta.

Gyújtogató gyermek. Sárkány János 
péterhegyi lakos háza folyó hó 2-án 1770 korona 
értékben leégett, ami részben biztosítva volt. A 
tüzremlöri vizsgálat megállapitotta, hogy a tüzet 
a házban lakó Kercsmár János 4 éves fiúcska 
okozta akként, hogy a konyhából gyufát csent és 
azzal a pajtába tüzet rakott, amitől lángba borult 
az épület. A gondatlan szülőket feljelentették.

— Gyújtogatás. Benkó István gazdának 
Zsidahegycn mull hó 23-án éjjel rozzant, 50 
koronát érő vityilöju leégett. A vizsgálat során 
beigazolást nyert, hogy a tűz gyújtogatásból eredt, 
erre vall az a körülmény is, hogy az alig pár 
koronái érő rozzant házacska 400 koronára volt 
biztosítva. Tekintettel u sok gyanús körülményre, 
a csendörség ■»/. cselei u kir. ügyészségnek fel
jelentette.

A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó : negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona busz 
fillér. Előfizetni legezélszerübben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság 
kiadóhivatalába Budapesten, Vili. Bükk Szilúrd- 
ulcza 4. számú házában van.

— A Dr. Kichter-téle I.iniiucnl. Caps. comp. (Hor. 
gony-Paiu-Kxpeller) igazi népszert háziszerié U-tt. mely 
számos családban már több mint öli év óta mindig kész
letben van Hátfájás, csjipöfájdulom, fejfájás, kosz vény,

csu/.nál stb.-nó! a IIoigony-Linimenttel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek e b i: sőt járvány- 
kórnál. m inő: a kolera és hányóhasfolyás, az altestnek 
Horgony I,in'menttel való b(.-dörzsölése mindig igen jónak 
bizonyult. Ezen kitűnő házi szer jó ercdménynyel alkal
maztatott bcdörzsölé-sképi-n az intliienza ellen is és üve- 
gekhen á KO filb-r, 1 kor 40 I és g korona a legtöbb gyógy
szertárban kapható : de bevásárlás alkalmával tessék hatá
rozottan : Hicbter-féle Horgonv-I,.nimentet (Horgony-Pain- 
Expcllert) kérni, valamint a .llurgony* védjegyre és a 
Ricliter czégjegvzésre figyelni és csak eredeti üveget 
elfogadni.

A ..Kis Ujság“ utcai elárusilása minisz
teri rendelet alapjai] be lett tiltva; ennek folytán 
e lap t. olvasó;' tisztelettel értesítjük, hogy a 
,Kis Újság” 2 fillérért mindeimap kapható Bal- 
kányi Ernő muraszombuli könyv- és papir- 
kereskedésében.

S zerke sz tő i üzenet.

Tubarózsa. A beküldött tárcát átolvastuk,
leszámítva egyes fogyatékosságát, elfogadható. 
Legközelebb sorát ejtjük.

Apró hirdetések.
Egy tenyésztésre alkalmas 1:!,4 éves piros

tarka bika eladó Wilfinger Karoly korongi állami 
isk. tanítónál.

A Gazdakör vaslaki szölö-telepén amerikai 
Kippária szölövesszöt árusít az alant kitüntetett 
áron: Rippária sima szölövesszö I. minőségű 16 
kor., II. minőségű 8 korona. Rippária gyökeres 
szölövesszö 1. rendű 32 kor., II. rendű lü korona.

Tavaszi velő rozsot közvetít a Gazdakör, 
jelentkezhetni a titkári hivatalban.

A gazdakör sürüházi kosárfonó műhelyében 
különféle disz- és vesszüfonatokat (posta-, ruha-, 
fás-, dolgozó- stb. kosarakat, seprőket és több e 
szakmába vágó dolgokat) készíttet jutányos árért. 
Megrendeléseket elfogad a gazdakör titkári hivatala.

A m u raszomhatjárási gazdakör műtrágya- 
raktárt tart Kardos József unni! Muraszombatban, 
hol a csehországi Thomas-salak métermázsáját 
8 korona (>0 fillérért adja, a szuperfoszfátot 50 
kilogrammos zsákokban 4 korona 50 filléren; a 
tólkercszluri raktáron a csehországi Thomas- 
salak ára szintén 8 korona 00 fillér; Vashideg- 
kuton pedig u szuperfoszfát 50 kilogrammos zsá
kokban 4 kor. 25 fillér.

Marhasó kapható kilónként 13 fillérért, rigai 
lenmag kilónkint 44 fillérért Kardos József mura
szombati kereskedésében.

rántás nélkül. Hátha már bejárt, csak nem ülhet 
ott az ember étlen-szomjan.

Megvacsorálturik , . . nótárius, postás, iskola
mester itt is csak akadt, meg közibénk ült hol 
egyik, hol másik leányka is és folyt a nóta, no 
meg a bor is vígan. Gergelynek a leszálláskor 
meghagytam, hogy 9 órára fogjon be, akkor el
megyünk.

A negyedórák pedig pörögtek le észrevétle
nül egymásután. Egyszer csak beállít egészen 
hivatalos képpel a Gergely. Kivételesen józan volt.

— Befogtad!
— Vigye el magát az ördög, minek’ fogott 

be most, mikor legjobban érezzük magunkat, 
fogjon ki, aztán igyék meg egy félliter bort a 
kontómra . . .

Gergely egy szól se szolt, kiment és kifogott, 
azután bement az ivóba és . . .  . ivott,

11-re járt már az idő, kezdtünk elúlmosodni, 
kiüzentem teiial Gergelynek, hogy most már fog
jon be. Visszajön a pincérgyerek, hogy a Gergely 
nem fog be,

Nem fog be V Hol van az akasztófa V
— - A sönlésben mulat . . .
Bosszúsan nyitok be az ivóba. I)e karba 

veszett minden boszankodásoin rögtön. Egy har
monikus nyckletlo u ceppeliit keservesen, a Ger

gelynek meg a feje tetején egy tele boros pohár, 
a karján az egyik házbeli szolgálóleány és járja 
a ceppelit kényesen . . .  a bor még meg se locs- 
csant a pohárban . . .

- ü  kötözni való, hát miért nem fog be? 
— Én — én már befogtad. Tens biró ur 

mondanyi jó kedve lenni — én kilógtad. Én vár
tad. Most én nekem lenni jó kedved - - téns biró 
ur vártad . , .

Be kellett látnom, hogy igaza van a lókötö- 
nek. Visszamentem az ebédlőbe, ittam teát, lekete 
kávét, hogy el ne aludjam s vártam, hogy mikor 
hanyatlik el a Gergelynek a jó kedve, ügy egy 
óra tájban végre elég volt neki, befogott.

Megindultunk, szintén szán-ut s az éjféli téli 
levegő metsző volt. Beburkolóztam a bundámba s 
u szánkónak csendes csuszamlása s a csengők 
egyhangú csilingelőse mellett csakhamar elszundi- 
tottam az ülésben.

Egyszer csak elhallgatnak a csengők. Föl- 
riadlam, mint a molnár, mikor megáll a malom. 

No talán megint énekelni kell?
Felnyitom a szemeinél. A lovak, a szán ott 

állnak az ulszélcn, a Gergely - az nincs sehol. , 
llát evvel meg mi történi?

Gergely, Gergely! kiabálok ahogy bí
rom, — Gergely, hol vau kend? i

Egyszer csak jó messziről a szántásból hal
lom a Gergely hangját. Akkor tápászkodott fel 
a hóból.

— Csak azt mondani meg nekem téns biró 
ur bácsi, hogyan én ide jötted?

— Tudja a fránya, hogyan jött oda kend!
— Hát magának is aludtak ? (azt akarta 

kérdezni, hogy én is aludtam-e?)
Ebből a kérdésből következtettem ki, hogy 

ö kelme elbólintott a bakon s most már tisztán 
állott elöltem a helyzet. A lovak gyors iramban 
vágtattak s egy hirtelen kanyarulatnál a Gergely 
leröpült a korlát nélküli ülésről, a lovak meg — 
nem érezvén a gyeplőt — abban a pillanatban 
megállották . . . .

Hiába a „Lujza* okos ló megvan, Lujzánuk 
vau esze . . .

De nem mesélek többet. A „Muraszombat 
és Vidéke* ma már világlappá nőtte ki magát. 
Hátba eljut a felvidékre, a Kárpátok közé is, 
kezébe akad a Gergelynek azt találja rá mondani:

— Ej, ej, téns biró ur bácsi, minek mesél
ted annyi, hiszen a fele is van nem igaz!

Bolyongó.
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SZÖLÖVESSZŐ.
A v ilá g h írű  ..DELAWÁRE" vessző 

a d ja  a le g jo b b  b o rt!  
O ltani, p e rm etezn i nem  k e l l ! 

A szőlésze t k incse i 
A p h y lo x e rá n a k  e llent áll 1 

Leírását és árjegyzéket ingyen küldünk 
bárkinek.

Szölöoltványok mérsékelt áron kaphatók! 
Nagymennyiségű sim a és gyökeres 

DELAWÁRE vessző eladás.
C zim :

Szigyártó és T akáts
szölötelep tulajdonosok.

Telep: Alsó-Segesd.
Központi iroda: Felső-Segesd. 

Som ogym egye.

m

1

1  I
1

» V é d je g y : _

A Liniment. Capsici
a Horgony-Paiii- Expeller pótléka

epy régjónak bizonyult háziszer, r 
már több mint 3G év óta legjobb

csúznái'0 ésZermeQhüÍéseknéí te

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan üveget fogadjunk el, a mely a

jegyzéssel elhított dobozba “aícsomagoííi’ 
Ára üvgekben 80 fillér, 1 kor. 40 f. és 
2 korona és úgyszólván minden gyógy
szertárban kapható. -  Főraktár: Török 
Józse f gyógyszerésznél. B u d a p e s te n , 

liter gyógyszertára 
oroszlánhoz**, P n

W '

Fr. Kaiser-féle
Bregenz Vorarlbergi köhögés elleni

ezukorkái .. .
Ki ezen köhögés elleni ezukorkákat figyelembe 
nem veszi, vétkezik saját egészsége ellen — 
Kaiser-féle „Mell-Caramella” ezukorkák fenyő
vel. orvosilag kipróbált és ajánlott szer a 
köhögés, hurut és gégerekedtség ellen. —

kitűnő gyógyhatású ezukorkáknak csomagja
20 fillér.

Kapható Muraszombatban B ölcs 
Bé I a gyógyszertárában.

Tanoncz fe lvé te l.
Két erős, j ó  h á zbó l való

tanoncz fe lvé te tik  F lu ck  R u d o lf
h e n t e s  és h u s f ü s t ö l ö  üz letében

Regedében.

Épí t t e tő  k ö z ö n s é g
figyelmébe!

Van szerencsém  a nagyérdemű közön
ség becses tudomására hozni, hogy M ura- 
szom bat-H idvégen , a téglagyár telepen 
minden

czementmimkáha
vágó czikkek: vályúk, h idak, lépcsők, 
p la tn ik , s írköve k , ku tcsövek, p a d o z a t
hoz színes ezém ent tég lák, szóval az 
összes e szakmába vágó czikkek a legjulá- 
nyosabb árban kaphatók.

Egyúttal bátorkodunk a nagyérdemű  
közönség becses figyelmét arra is felhívni, 
hogy a legjulányosabb árban, a legjobb 
m inőségű p o r t l a n d - c z e m e n t  bármily 
m ennyiségben kapható.

Schwarcz és Novák.

138/1906, végr, sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

I X  t.-cz. 102. 8-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a muraszombati kir. járásbíróságnak 
1899. évi V. 370. szánni végzése következtében 
Olajos Sándor ügy ved által képviselt „Dél vas
megyei Takarékpénztár r.-t.* javára Maitz Ferenc 
és neje, Flegár Mária geduudvari lakosok ellen 
300 kor. s járulékai erejéig 1900. évi január hó 
‘23 án foganatosító!t kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 964 koronára becsült következő ingó
ságok, u. m. ló, tehén, üsző, sertés, malacz és 
szekérből álló ingóságok nyilvános árverésen 
cladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1900. évi V 102 2. számú végzésé foly
tán a fenti tőkekövetelés és járulékaiból még 
hátralevő követelés cs járulékai erejéig Gedö- 
udvaron Maitz Ferenc/ és neje szül. Flegár Mária 
lakásán leendő megtartására

1906. évi márczius hó 16-ik napjának
délelőtti 11 lírája batáridőül kitüzelik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel

Mese Újság 4fiIler-
Kapható B a l k á n y i  E r n ő  papirkeres- 

kedésében M u ra s z o m b a t „Kis Újság

MÁRCZIUS 11.

hivatnák meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi I X  t.-cz. 107. és 108. §.ai értelmében kész
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is. el fognak adatni.

Am ennyiben a z  elárverezendő ingóságokat
mások is le- és felülloglaltallák <‘s azokra kielé- 
„itési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881, 
évi I X  t.-cz. 120. §, értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Muraszombatban, 1900. évi márczius 
hó 0 ik napján. *

SZABADÉT JÓZSEF.
kir. l»ir. végrehajtó.

Téglagyári felügyelő
á llás t keres, ese tleg m u n k á s o k k a l is 
vá lla lko z ik .

Erélyes, k ö rü lte k in tő , a le g jo b b  
a já n la to k k a l re n d e lke z ik .

Szíves m egkereséseket kér alábbi címre

Prettner Alajos
V illach , K arin th ia .

Árlejtési hirdetmény.
A „D é lvasm egyei ta k a ré k p é n z tá r 

r.-t.“  Muraszombatban építendő egy em ele
tes, földszint üzlethelyiségekkel biró bér
házára M u raszom balban

nyilvános szóbeli tárgyalást hirdet.
Tervezet, költségvetés és  a  vállalati 

feltételek az épitö bizottság utján az intézet 
helyiségében belekinthetök.

A kellőleg felszerelt, lezárt ajánlatok, 
am elybe az ajánlati összeg  5° <• megfelelő 
bánatpénz készpénzben, vagy óvadék képes 
értékpapírokban csatolandó, a jelzett napon 
és helyen délelőtt 101/* órakor nyúj
tandók be.

Muraszombatban, 1900. évi március hó. 

Olajos Sándor >. k . Posztl János s. k.
intézeti ügyész. igazgató elnök.

KOSSUTH-JELVÉNYEK 
20 és 10 fillér.

Kapható Balkanyi Ernő könyv- és papirkereskedé- 
sében Muraszombat és Alsólendva.

i i
m in d e n n a p  2 f i l lé ré r t  ka p h a tó  
B alkányi E. kön yv- és p a p irke re s - 

kedésében M u ra szo m b a tb a n .

Gőzcseplőkészletek 12 lóe rő ig , Benzinmotorok, Szalm a
prések gözha jtásra , Aratógépek és egyéb Mezőgazdasági gépek

a le g ú ja b b  sze rkeze tb en  és le g jo b b  k iv ite lb e n  ka p h a tó k

A Magyar Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynökségénél
^  ee:  a r t L S r *  g é p e s t ,  V * .  V á d - k ö r U t  3 2 .  A * ? * *  * .  « « * , » * .  kívánatra

____ — - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ingyen es bermentve küldünk.
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, M uraszombatban.


